
Pilz celebra su 75 aniversario en plena forma
Evolución, innovación y compromiso por la seguridad son tres elementos que definen la trayectoria y 
filosofía de Pilz. Este año la compañía familiar de automatización segura celebra su 75 aniversario con 
una sólida premisa: Los valores crean futuro (“Values Create Future”).

Desde su fundación en 1948, Pilz no 
ha parado de evolucionar y transfor-
marse: comenzó siendo una fábrica 
de vidrio soplado, siguió como em-
presa de componentes electrónicos, 
lideró la automatización segura y, fi-
nalmente, se definió como especialis-
ta en seguridad y security (protección) 
para la industria digitalizada.

Las generaciones cambian, los va-
lores permanecen

La confianza, la pasión, la creatividad, 
la innovación y, sobre todo, el compro-

miso por la seguridad son los valores 
que han acompañado a la compañía 
durante estos 75 años. Este ADN ha 
hecho de Pilz el partner de confianza 
para los clientes. La firma diseña con 
entrega soluciones de automatización 
que consideran tanto la seguridad 
de las máquinas como los requisitos, 
cada vez más importantes, de protec-
ción cibernética.

2022, un año de récord

Los últimos datos presentados por la 
compañía reafirman su dilatada trayec-

 1948 – 1959
En 1948 Hermann Pilz funda, en 
Esslingen, una empresa de pro-
ductos de vidrio soplado para la 
técnica médica y dispositivos de 
conmutación de mercurio para 
aplicaciones industriales.

“Todo lo que 
hacemos está 
encaminado 
a hacer del 
mundo un 
lugar más 
seguro”

Servicio de Evaluación 
de Seguridad de las 
Máquinas
El MSE permite cubrir en todos los 
casos la protección y responsabili-
dad civil en los parques de maqui-
naria, de acuerdo co el RD 1215/97. 

Borrador final de la 
nueva edición de la 
norma ISO 13849-1 
Nos fijamos en las novedades que 
incorpora el estándar internacional 
sobre seguridad en maquinaria.

Llega el Reglamento 
de máquinas de la UE
Superados los trámites instituciona-
les, se abre un periodo transitorio 
de 42 meses para el documento 
que sustituirá a la actual Directiva.

toria, expertise y control del mercado. 
En 2022, Pilz registró una facturación 
récord de 403,3 millones de euros, 
lo que representa un incremento del 
15,8% respecto al ejercicio anterior. Los 
buenos resultados también se reflejaron 
en la plantilla de trabajadores, que au-
mentó en un 2,7%, hasta los 2.399 em-
pleados, repartidos entre las 42 filiales 
de todo el mundo. Además, consolidó 
su mercado en Alemania y experimentó 
un fuerte crecimiento en Asia.

Pilz afronta el futuro con confianza y 
abierta a nuevas oportunidades. En 

los próximos tres años, invertirá al-
rededor de 38 millones de euros en 
productividad y tecnologías de pro-
ducción en todo el mundo. Una de-
claración de intenciones que muestra 
el compromiso de la empresa por 
el desarrollo de futuros proyectos e 
innovaciones que mejoren la seguri-
dad y la protección en los entornos 
industriales, sin hacer concesiones 
cuando se trata de la seguridad para 
las personas, las máquinas y el medio 
ambiente. 

¡A por 75 años más!

Hitos de Pilz: cada paso cuenta
Durante estos 75 años, Pilz ha vivido grandes e importantes momentos que ya forman parte de su histo-
ria y su reconocimiento mundial. Repasamos, década a década, los más destacados.

 1960 – 1969
Se desarrollan dispositivos de 
conmutación y sistemas de man-
do con los que Pilz alcanza el 
liderazgo del mercado. A finales 
de los sesenta, Peter Pilz toma el 
mando y se fundan las tres pri-
meras filiales.

 1970 – 1979
La expansión y éxito continúan 
con la fabricación de sistemas de 
control lógicos programables. La 
firma desarrolla una norma basa-
da en una medida de fijación serie 
de 35 mm que se convertirá en 
estándar. Así, Pilz es el primer fa-
bricante de dispositivos electróni-
cos industriales en comercializar-
los según el estándar alemán DIN.

 1980 – 1989
En 1987, se desarrolla el “dispo-
sitivo de desconexión de emer-
gencia Pilz PNOZ”, un producto 
pionero que lleva a Pilz a liderar 
el mercado mundial y, posterior-
mente, el del sector. También se 
funda Pilz UK, que desde enton-
ces cubre la demanda del merca-
do británico.

 1990 – 1999
Se fundan numerosas sucursa-
les: Países Bajos, España, Italia, 
Estados Unidos, Bélgica, países 
escandinavos, Japón, China, Sin-
gapur, Brasil, México, Australia e 
Irlanda. En 1992, Pilz Alemania 
ocupa un nuevo edificio en Ostfil-
dern, sede actual de la empresa.

 2000 – 2009
Se lanzan el revolucionario Safe-
tyEYE, el primer sistema de cá-
maras seguro para la supervisión 
tridimensional de espacios, y el 
sistema de automatización PSS 
4000, que cubre toda la tecnolo-
gía de automatización. Se cons-
truye el centro de desarrollo Peter 
Pilz.

 2010 – 2019
En la feria Hannover Messe, Pilz 
presenta en primicia su propia 
Smart Factory. Además, se fun-
dan nuevas filiales en India y en 
Taiwán y se inaugura el primer 
centro de producción en China. 
En 2017 Renate Pilz deja la direc-
ción en manos de sus hijos Su-
sanne Kunschert y Thomas Pilz.

 2020 en adelante
En 2021 Pilz lanza al mercado 
myPNOZ, el primer relé de segu-
ridad modular. En 2022 presenta 
sus mejores resultados de factu-
ración y en 2023 celebra su 75 
aniversario.

Entrevista a Fernando 
Pérez, International 
Sales Manager
“Los canales nos proporcionan sus 
recursos para amplificar nuestra 
fuerza de ventas y técnica”.
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PNOZ m B1 Burner para garantizar instalaciones 
de combustión sin riesgos

El dispositivo base del microcontrol seguro PNOZmulti 2 permite configurar diversas aplicaciones, como 
quemadores principales o secundarios, encendido directo o indirecto y la temperatura de funcionamiento

Cuando se trabaja con instalaciones 
de combustión, quemadores o siste-
mas de quemadores en general, es 
imprescindible disponer de un sistema 
de seguridad fiable que evite cualquier 
tipo de incendio o accidente.  El dispo-
sitivo base PNOZ m B1 Burner de Pilz, 
del microcontrol seguro PNOZmulti 2, 
permite configurar diversas aplicacio-
nes como quemadores principales o 
secundarios, encendido directo o in-
directo y la temperatura de funciona-
miento. A través del bloque certificado 
específico para quemadores, imita las 
funciones de un control electrónico 
automático configurable para este tipo 
de aplicaciones.

Además, incorpora un módulo de am-
pliación PNOZ m EF 4DI4DORD, que 
dispone de cuatro salidas de relé en 
cumplimiento con la norma EN 50156-
1 para el control de las válvulas de se-
guridad de un quemador. 

Certificaciones internacionales

El PNOZmulti 2 Burner está certifi-
cado por TÜV según las normativas 
europeas EN 298, EN 50156-1 y EN 

Novedades de producto

50156-2. Tanto el dispositivo base 
PNOZ m B1 Burner como los módulos 
del microcontrol PNOZmulti 2 también 
satisfacen los estándares de seguri-
dad de EUA y Canadá para instalacio-
nes de combustión, pues cuentan con 
la certificación según UL 60730-1 y UL 
60730-2-5 de Underwriters Laborato-
ries (UL). 

Por otra parte, el sistema de gestión 
de quemadores también cuenta con 
la certificación UL para el dispositivo 
base PNOZ m B1 Burner, los módu-
los de ampliación PNOZ m EF 16DI y 
PNOZ EF 8DI4DO y los módulos de 
bus de campo PNOZ m ES PROFINET 
y PNOZ ES PROFIBUS.

Por último, PNOZ m B1 Burner se ajus-
ta a los requisitos de NFPA 85 y NFPA 
86, establecidos por la Asociación Na-
cional contra el Fuego, encargada de 
crear y mantener las normas mínimas 
para la prevención contra incendio. El 
primer requisito se refiere al aumento 
de seguridad de funcionamiento de 
las calderas, mientras que el segundo 
alude a la minimización del peligro de 
incendio y explosión de hornos. 

Flexibilidad y ahorro

El dispositivo presenta un diseño flexi-
ble e implementa aplicaciones de se-
guridad complejas de manera rápida y 
sencilla con un solo microcontrol, lo que 
supone un importante ahorro de tiempo 

de planificación e ingeniería. Además, 
facilita su acoplamiento a entornos de 
automatización y sistemas de comu-
nicación muy diversos. Los elementos 
de hardware y software totalmente ho-
mologados y certificados garantizan la 
máxima seguridad en todo momento.

Nuevo servicio de consultoría para evaluar las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud de acuerdo con el RD 1215/97

Una de las principales novedades que 
hemos incorporado al portfolio de ser-
vicios de Pilz es el nuevo servicio de 
Evaluación de Seguridad de las Má-
quinas (Machinery Safety Evaluation, 
MSE), que nace de la necesidad legal 
de los propietarios de máquinas de 
realizar comprobación de seguridades, 
ya sea porque hayan sufrido modifica-
ciones sustanciales o porque se realiza 
la primera puesta en marcha. Más allá 
de los requisitos que establece el Real 
Decreto 1215/1997, se trata de una 
práctica que define la política que las 
empresas aplican en materia de segu-
ridad para proteger a las personas.

El MSE permite cubrir en todos los 
casos la protección y responsabilidad 
civil en los parques de maquinaria, 
pues analiza el estado de conformidad 
y establece las mejoras necesarias o 
las recomendaciones de actuación 
correspondientes, a diferencia de pro-
cesos que, a modo de “checklist”, no 
ofrecen detalle de peligros y niveles de 
riesgo asociados.

De este modo, además de las normati-
vas aplicables en el lugar de operación 
o destino de la maquinaria, nuestro nue-
vo servicio considera también requisitos 
corporativos específicos del cliente.

Las ventajas de evaluar la seguridad de las máquinas
 Reducción de los costes: la evaluación debe adecuarse a los requisitos reales de la maqui-

naria a inspeccionar; de este modo, no sobredimensionamos el proyecto de revisión de confor-
midad. Una evaluación eficiente permitirá reducir las paradas por fallos de seguridad, con lo que 
minimizaremos las pérdidas económicas.

 Prueba de conformidad y protección de responsabilidad civil: tener una visión general del 
estado de conformidad actual permite determinar y priorizar desde unos fundamentos fiables las 
actuaciones necesarias. Además, actúa como respaldo en materia de responsabilidad civil, pues 
certifica que las instalaciones cumplen con las normativas.

 Cumplimiento de las directrices internas de la empresa: una evaluación de seguridad de 
acuerdo con las normativas aplicables se puede incorporar libremente a los estándares de verifica-
ción específicos, con lo que también forma parte de los requisitos corporativos propios del cliente.

 Aplicación internacional: en el caso de multinacionales con la misma maquinaria en diferentes 
plantas, el procedimiento establecido en una de ellas es aplicable al resto.

Las máquinas e instalaciones 
tienen distintas necesidades de 
seguridad. Hay que adaptarse 
al grado de detalle técnico ade-
cuado en la evaluación para 
ajustarnos a los requisitos rea-
les y optimizar los servicios a la 
dimensión real del proyecto.
El primer nivel incluye una revi-

sión de la conformidad con el 
estado de seguridad, el listado 
de desviaciones y la lista de re-
comendaciones de actuación 
para la reducción del riesgo. 
En el segundo nivel, de forma 
complementaria, se incluye una 
evaluación de los riesgos prin-
cipales y una verificación de la 

documentación de la máquina.
Los expertos también elaboran 
un resumen de conformidad 
según las especificaciones de 
la empresa, evalúan el nivel de 
prestaciones PLr máximo al-
canzable para las subfunciones 
comprobadas y analizan el cos-
te de una posible actualización.

Detalle técnico del proyecto a dos niveles

PNOZmulti 2 
Burner está 
certificado 
por TÜV 
según las 
normativas 
europeas 
EN 298, EN 
50156-1 y 
EN 50156-2



Normativa

¿Qué novedades incorpora el borrador final de 
la nueva edición de la norma ISO 13849-1?

La actualización del estándar internacional sobre seguridad en maquinaria aclara la aplicación de la segu-
ridad funcional e incorpora los detalles sobre el proceso de validación de las SRP/CS 

El borrador final (FDIS) de la nueva 
edición de la norma ISO 13849-1, el 
estándar internacional sobre seguri-
dad en maquinaria y, específicamente, 
sobre las Partes de los Sistemas de 
Mando Relativas a la Seguridad (SRP/
CS), aclara la aplicación de la seguri-
dad funcional, cuando se decida usar 
una función de seguridad vinculada al 
sistema de control, para reducir el ries-
go de la máquina.

La seguridad funcional depende del 
funcionamiento correcto de un sis-
tema de mando. La norma EN ISO 
12100 describe los pasos a tomar 
para estimar y reducir los riesgos de 
las máquinas, mientras que la evalua-
ción y verificación de las funciones de 
seguridad la detallan la EN ISO 13849 
(en el caso de sistemas eléctricos, 
electrónicos, programables electró-
nicos, hidráulicos, neumáticos y me-
cánicos) y la EN/IEC 62061 (aplicable 
a sistemas eléctricos, electrónicos 
y programables electrónicos). Estas 
normas establecen como requisito 
que la medida técnica de protección 
requerida dependa de un sistema de 
control, conforme a la legislación inter-

nacional (la Directiva de Máquinas en 
el caso de la Unión Europea).

El FDIS señala que ambas reglamen-
taciones serán solo aplicables cuando 
se decida utilizar una función de se-
guridad. En ese caso, según indica el 
nuevo capítulo 5.2, la evaluación de los 
riesgos la deberá llevar a cabo un gru-

po de trabajo multidisciplinar, que ten-
drá que detallar cómo reducirlos para 
cada función específica de la máquina.

Otro cambio significativo respecto a la 
edición de 2015 es que la ISO 13849-
1 incorpora los detalles sobre el proce-
so de validación, anteriormente inclui-
dos en la ISO 13849-2. La validación 

de las Safety-Related Parts of Control 
Systems (SRP/CS) garantiza que estas 
cumplen con las especificaciones de 
requisitos de seguridad (SRS) defini-
das al final del proceso de reducción 
de riesgos, y no puede ser llevada a 
cabo por quien las diseñó.

La actualización de la norma estable-
ce que cada proyecto de Partes de 
los Sistemas de Mando Relativas a la 
Seguridad ha de contar con su propio 
plan de seguridad funcional actualiza-
ble, que debe incluir: identificación de 
las actividades relevantes en el proceso 
de diseño de las SRP/CS y cuándo han 
de ejecutarse; identificación de los ro-
les y recursos necesarios para llevarlas 
a cabo y revisarlas; plan de validación.

Las SRP/CS deben definirse según su 
Performance Level (PL), y no en térmi-
nos de la Categoría. La Categoría es la 
que permite obtener el PL de un sub-
sistema, pero las Safety-Related Parts 
of Control Systems se definen por su 
Probabilidad de fallo peligroso por hora 
(PFHd) y Nivel de prestación, o Nivel de 
integridad de la seguridad (SIL) en el 
caso del estándar IEC 62061.

La digitalización implica nuevos riesgos a considerar
Con la creciente digitalización en el ámbito de la automatización, aumenta la complejidad 
de las instalaciones, incluyendo los sistemas de control configurables y programables para 
la protección de máquinas e instalaciones. Ahora bien, ¿cómo seleccionamos el nivel de 
seguridad requerido para funciones de seguridad de estos controles?

 Los fabricantes han de elegir y combinar los componentes atendiendo a los criterios esta-
blecidos. En la estimación de riesgos, hay que analizar la probabilidad de que se produzca 
el fallo peligroso de un componente y, posteriormente, se debe considerar la probabilidad 
de que fallen los distintos componentes integrados en el mismo sistema.

 El PL requerido se determina mediante gráficos que reproducen la gravedad de una lesión 
y la duración o frecuencia de exposición. Cuanto mayor es el riesgo, más exigentes son los 
requisitos de seguridad para el sistema de mando, y es necesario analizar cada función de 
seguridad. Algunos ejemplos son: la protección contra una nueva puesta en marcha intem-
pestiva, la desconexión en caso de peligro mediante la función de parada de emergencia, o 
verificar que la máquina continúe siendo segura aunque falle el control.

Los cambios que trae el nuevo Reglamento
relativo a las máquinas de la Unión Europea

La Directiva de Máquinas 2006/42/
CE es el marco regulatorio en la Unión 
Europea de las cuestiones relativas a 
la armonización de los requisitos esen-
ciales de seguridad; es, por tanto, la 
base jurídica para cualquier empresa 
que diseñe, fabrique y distribuya má-
quinas. Los importantes avances tec-
nológicos experimentados en la auto-
matización industrial han motivado su 
actualización y transformación en el 
nuevo Reglamento relativo a las má-
quinas, que el Consejo de la UE adop-
tó definitivamente el 22 de mayo.

Entre los principales beneficios que 
aportará el nuevo texto legal, se en-
cuentran la armonización de los requi-
sitos esenciales de salud y seguridad 
de las máquinas en la UE, la garantía 
de la libre circulación de las máquinas 
y de un alto nivel de seguridad para los 
trabajadores y los ciudadanos.

Conocer los nuevos requisitos que in-
troduce el Reglamento es esencial tan-
to para los fabricantes de máquinas y 
las empresas que las incorporan en sus 
instalaciones, como para los integrado-
res y certificadores de estos sistemas.

Tras el acto legislativo celebrado en 
mayo, la firma del documento por par-
te de los presidentes del Parlamento 

Europeo y del Consejo y la publica-
ción en el Diario Oficial de la UE, los 
Estados miembros y los operadores 
económicos disponen de 42 meses 
antes de que se apliquen las normas 
establecidas en el nuevo Reglamento.

Máquinas sujetas a verificación

Una de las principales modificaciones 
es la ampliación del listado de máqui-
nas sujetas a verificación. De hecho, 
se elimina la posibilidad de que el pro-
pio fabricante realice la evaluación de 
la conformidad cuando se apliquen 
normas armonizadas. Al otorgar el 
proceso a organismos capacitados 
para garantizar la protección de los 
operarios, se amplía la apuesta por la 
seguridad. 

El Reglamento amplía la definición rela-
tiva a la “modificación sustancial” de la 
máquina, así como las consecuencias 
legales asociadas. Para avalar la segu-
ridad, cuando se altera de forma pro-
funda la máquina o se realizan cambios 
que afectan a los requisitos legales del 
Marcado CE, se exige un procedimien-
to de evaluación de la conformidad. En 
cuanto a las especificaciones técnicas, 
se admite también una presunción de 
conformidad en caso de cumplimiento 
total o parcial de estas. 

Conocer los 
requisitos del 
Reglamento 
es esencial 
tanto para los 
fabricantes 
de máquinas 
y las empre-
sas que las 
incorporan, 
como para 
los integra-
dores y certi-
ficadores El nuevo texto legal contempla en la 

definición de los componentes de se-
guridad todo aquel software que pro-
porciona una función de estas carac-
terísticas, y además autoriza la entrega 
digital de las instrucciones de uso de 
las máquinas. 

Próximos pasos de la normativa

Completados los trámites en el Parla-
mento Europeo y el Consejo, el Regla-
mento entró en vigor tras su publica-
ción en el Diario Oficial de la UE. Por 
tanto, su aplicación es automática en 

todos los Estados miembros, no re-
quiere la transposición a la legislación 
de cada país.

Durante el periodo transitorio de 42 me-
ses en el que convivirán el Reglamento 
y la antigua Directiva de Máquinas, los 
fabricantes y el resto de agentes de la 
industria deberán ir adaptándose a los 
cambios. Por ejemplo, no solo es de 
aplicación a las máquinas nuevas, sino 
que, una vez completados los plazos 
legales, no será posible recomerciali-
zar máquinas almacenadas que no se 
adapten a la normativa.



“Con nuestros distribuidores unimos fuerzas para 
amplificar la presencia en el mercado y dar el 
mejor soporte técnico a los clientes”

Fernando Pérez es International Sales Channel Manager desde marzo. Tras 15 años en Pilz, afronta el reto 
con el mismo entusiasmo, la profesionalidad y las ganas de aprender que lo han acompañado siempre.

Fernando Pérez, International Sales Channel Manager en Pilz. 

¿En qué consiste tu puesto actual?
Tengo la responsabilidad de renovar todo nuestro 
Programa de Canales de distribución e integración. 
Estamos elaborando la estrategia y abordando una 
renovación profunda para apoyar tanto a nuestras 
oficinas en los diferentes países, como, en las re-
giones donde estamos creciendo (Latinoamérica 
y Middle East & África, por ejemplo), certificando 
partners adecuados en los lugares donde no tene-
mos ningún posicionamiento o posicionamientos 
puntuales con canales concretos. Nuestro progra-
ma nos permite certificar nuevos canales y también 
ver si cada uno de ellos produce los resultados es-
perados o si hay que potenciarlo o renovarlo.

¿Con qué equipo contáis para este trabajo?
Yo estoy englobado en el equipo de operaciones 
estratégicas, en el Departamento de Ventas In-
ternacionales, que lidera Daniel Moya. Somos un 
equipo versátil e interactivo que nos apoyamos 
mucho y tenemos muy buenas sinergias con el 
resto de departamentos centrales, como Marke-
ting y Comunicaciones, Responsables de Produc-
to, etc. Esto es relevante en el desarrollo del Pro-
grama de Canales. No podemos permitirnos que 
ningún canal quede obsoleto, tenemos que darles 
los mejores conocimientos, información y herra-
mientas que podamos, digitales y presenciales.

¿Qué importancia tienen para Pilz los canales?
Cuando entré hace 15 años, la política de la com-
pañía era trabajar directamente con los clientes. 
Éramos los líderes indiscutibles del mercado. En 
los últimos años, han llegado buenos competido-
res, que cada vez potencian más su portfolio, de 
modo que necesitamos de los canales indirectos, 
tanto a nivel de distribución como de integración, 
para seguir creciendo en las economías consolida-
das, como Europa, y en los mercados emergentes 
para nosotros, como América y la región Asia-Pa-
cífico. Por otro lado, tenemos dos líneas principales 
de desarrollo: fabricación de producto y servicios, 
donde ofrecemos consultoría, ingeniería y forma-
ción. Esta segunda línea ha crecido tanto, que 
hemos tenido que incrementar mucho la plantilla. 
Hacerlo indefinidamente no es sostenible, por eso 
es tan importante trabajar con el canal indirecto.

¿Qué tipo de organizaciones componen los 
canales con los que trabaja Pilz?
Cuando empezamos con el programa de partners 
en 2018, teníamos dos figuras: el Distribution 
Partner, con el que abordar la venta de material, 
llegar a grandes cuentas y disponer de stock en di-
ferentes regiones, y el System Partner, para com-

plementarnos en toda la parte de proyectos. Ahora 
añadimos los Sales Representative, que operan 
en los países donde no tenemos oficina. Se trata 
de expertos en transacciones internacionales, que 
distribuyen nuestros productos a integradores lo-
cales, directamente gestionados desde Alemania.

¿Qué os aportan los canales y qué les aportáis?
Nosotros les damos la oportunidad de represen-
tar a la marca de referencia en seguridad de má-
quinas, en un nicho de mercado muy exclusivo y 
atractivo, al que pueden acceder pocas marcas 
por todos los conocimientos que hay que acre-
ditar. Ellos nos proporcionan sus recursos para 
amplificar nuestra fuerza de ventas y técnica. Es 
una simbiosis muy positiva. Con nuestros distri-
buidores unimos fuerzas para amplificar nuestra 
presencia en el mercado y dar el mejor soporte 
técnico a los clientes. Nos aportan casos de éxito, 
nos ayudan a detectar problemáticas del mercado 
y a obtener una visión general de nichos concre-
tos para desarrollar soluciones innovadoras que 
se complementen con las de otros fabricantes.

¿Se puede ser competitivo sin contar con una 
red sólida de canales?
Con la diversificación que hay y lo fácil que es acce-
der a cualquier canal internacional, si un cliente ne-
cesita materiales o soluciones y no tienes tu portfo-
lio en manos de los mejores canales de distribución, 
es muy difícil abarcar el mercado y ser competitivo.

Has trabajado varios años en Suramérica. 
¿Cuál es la realidad de la industria allí?
Es un mundo muy diferente en cuanto a desarro-
llo, porque, quitando Brasil, México y Argentina, en 
el resto de países apenas hay fabricantes de má-
quinas. Toda la tecnología que la industria utiliza 
allí llega desde Europa, Estados Unidos o Asia. El 
principal nicho de mercado que hemos encontra-
do en LATAM es con los usuarios finales, porque 
operan las mismas multinacionales que en Europa 
son nuestros principales clientes finales, e, igual 
que aquí, invierten mucho en seguridad de máqui-
nas. El mercado latinoamericano es más inestable, 
porque no hay tanta unión entre países y, en ge-
neral, cada uno tiene sus propias normas y leyes. 
Además, influyen la inestabilidad política y social, 
incluso a veces el riesgo de desastres naturales.

¿Esa inestabilidad es un impedimento para el 
desarrollo del mercado?
Hablamos de una población de unos 400 millones 
de personas. Es un mercado muy grande, así que 
que las empresas de bienes de consumo son muy 

potentes. El crecimiento en seguridad de máqui-
nas se encuentra en las empresas multinacionales 
instaladas allí. Hay muchas oportunidades, si bien 
hay que tener en cuenta que, excepto en Brasil, 
el resto de países carece de reglamentación es-
pecífica sobre máquinas, con lo que nos regimos 
por estándares internacionales (nomativas ISO). 
En cualquier caso, nuestras perspectivas de cre-
cimiento en el mercado LATAM son muy positivas.

¿Cuál ha sido tu recorrido profesional en Pilz?
Empecé en 2008 como delegado de ventas en la 
zona centro y sur de España. Estuve durante más 
de nueve años, en los que también apoyé a otras 
zonas, trabajé como key account local de algunos 
clientes internacionales y desarrollé la iniciativa de 
railway. En 2018 asumí la responsabilidad de ne-
gocio para Latinoamérica, como parte del equipo 
de Ventas Internacionales. A finales de 2022, Pilz 
me propuso asumir el puesto de Channel Mana-
ger, promocioné y empecé a ejercer el nuevo rol en 
marzo de 2023. Me encantan las ventas, he cono-
cido bien el sector industrial español y latinoame-
ricano. Me motiva enormemente el cambio a una 
posición más estratégica, en la que ahora soy yo 
quien ayuda y convence de puertas para adentro.

¿Qué retos te planteas en tu posición actual?
El principal y más inmediato, completar la renova-
ción del Programa de Canales y transmitir al resto 
de la organización la importancia del proyecto. A 
nivel personal, seguir aprendiendo para incorporar 
nuevas herramientas y conocimientos a mi trabajo.

“No podemos 
permitirnos 
que ningún 
canal que-
de obsoleto, 
tenemos que 
darles los 
mejores co-
nocimientos, 
información y 
herramientas 
que podamos”
Fernando Pérez

Entrevista


